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PAT-PENDING z
Istruzioni di Montaggio - Instrucciones de montaje - Montageanleitung - Assembling Instructions - Instructions de Montage - Montagehandleiding - IHCTpyKUuM NO MOHTaXy <
Posizionamento di massima attivatori ABS & supporto pistone, Variabili in funzione di: -peso pannello -tipo di serratura lato maniglia/serratura Porta centrata: posizione chiusa - Puerta centrada: posicion cerrada - Zentrierte Tiir: geschlossene Position
ici i i i iston. Vari ion del | panel, i rradur . PO e o PRSI } '
Posmlonamle_n.to 9proxmado de _Ios actlvad_ores del ABS y soporte del piston. Variables en func_o de peso Qe panel, tipo de cerradura lado manilla/cerradura Gentred door: closed position - Porte centrée : pasition fermée - LIeHTpHPOBaHHA ABEp- B 3AKDLITOM NONOXEHHH
Positionierung der maximalen Aktivatoren ABS und Halterung des Kolbens. Variierbar in: Gewicht Tarblatt, Schlossart il b Seite Tirgrift/ Schloss
_ Positioning of the ABS actuation system and support pistons. Depends on: - the weight of the panel, - the type of lock | L‘ il Handle/lock side Lvm lato asta - barra lateral
Positionnement des sytémes d’actionnement des ABS et support piston. Variables en fonction de : -poids du panneau, -type de serrure — = cOté poignée/serrure o Seite wo sich die Stange befindet
- - L o CTOpOHa C Spindle side - coté tige
ﬂpM6HM3MTEHbH0 NoCcTaB1Tb Ha MECTO aKTUBATOP ABS # noAAepPXKY NOpPLUHS. I'IepemeHHble 3aBUCAT OT: -Beca NONOTHA -TUNa 3aMKa Posizione intermedia a spingere yqﬁoﬁ/?,aMKOM 02 C(E)CTO bl 56 TMKaJ1ngoV| —
. Posicion intermedia a empujar P %\ P p
lato maniglia/serratura lato asta Zwischennosition driicken ' — b I
porta centrata lado manilla/cerradura barra lateral . digte osiion 0 push | BB l T
puerta centrada Sm Seite Tirgriff/ Schloss Seite wo sich die Stange befindet Position interr[;]é diare & pousser = S I I TS 1 E%@— ] - ie)
zentrierte Tir =..= Handle/lock side Spindle side - coté tige @ ° I ~ —
i P . . NPOMEXYTOYHOE NMONOXKEeHe NPn OTKPbIBaHWK OT cebst U - =)
Centred door | cOté poignée/serrure CO CTOPOHbI BEPTUKANBHOW CTOWKM | o L 5 95) D1 ol ||
’ 45 CTOPOHa C | T § ]
pg:[: C;”;L?HH&” seph pyqﬁoﬁ/aaMKOM LT =Lp+67 Supporto/magnete nel pannello 15+15 3]
HeHTPUP ABep | |k I I Soporte/imén en el panel 12 D4 D3 12
- f D6 Halterung/Magnet im Tirblatt
= +1.5 T D5 D7 Magnetic lock in the door
N 15 | M 7 Support/téte magnétique dan sle panneau —
2{//” i NOAZEPXKKa/MarHT B NonoTHe ]
N E ///// ZATRN,, & i
YV Doy i [ .. . . .. i
/%§ %%%{////////////{4%%’7/’ ,,,,,,,{;,,4 ,/// § 2 O lato maniglia/serratura Porta decentrata: posizione chiusa - Puerta descentrada: posicion cerrada - Dezentrierte Tiir: geschlossene Position
£ ] NA” LC=Lp- 210 /® N . lado manilla/cerradura Offset door: closed position - Porte décentrée : position fermée - geLieHTPUPOBaHHasA ABEpb- B 3aKPbITOM NONOKEHUH
F T ] /® Posizione aperta a spingere Seite Ttirgriff/ Schloss
Posicion abléfta aempujar Handle/lock side lato asta - barra lateral
‘ Offene Position/Stellung driicken cOté poignée/serrure . Seite wo sich die Stange befindet
6) Supporto/magnete nello stipite Open position to push cTopoHa ¢ il 1o Spindle side - coté tige
Soporte/iman en la jamba Position ouverte a pousser | PYUKOA/3aMKOM €0 CTOPOHbI BEPTUKANbHOI CTOMKM
Halterung / Magnet in der Zarge B OTKDLITOM MOMOXEHUM MPY OTKPbIBAHWK OT Cebs [ ] P - ,
gl Frame strike magnet HERE A8 ]
; Supporttéte magneétiaue dans le it dhabilage | o o ol LB i D2 c =
MOAAEPXKKA/MarHUT B IBEPHON KOPOBKe S see I — | < b
Posicion intermedia a tirar - ool % Te = I ~ o
7/ ot = - — @ <t
Zwischenposition ziehen — | n ﬂ' ! ny
Intermediate position to pull ' ' 3 D1 DL
/ Position intermédiarie a tirer -15+15
// \,\ MPOMEXXYTOUHOE MOSIOKEHNE 12 D4 5
| ! MpK OTKPbIBAHWM HA CE0S
porta decentrata \ i TR il
puerta (_jescen"trada S \\ '/ L ] -148 lato maniglia/serratura
dezentrierte Tir m @~ lado manilla/cerradura
Oﬁrstetdqoor ré ' el TUrgrf/ Schioss lato asta - barra lateral
porte gecentree 45 _Sm-45 , Handle/lock side centro rotazione carrello - Centro de rotacion del carro Seite wo sich die Stanae befindet
NIeLieHTpUpOBaHHas iBepb  |= = magnete + supporti obté poignée/serrure Mittelounkt Lauf ~ Centred rotation of the h €lte W0 sich die stange befinae
I ta: verificare la corretta polarita & elpunk! Lautwagen - Lentred rotation o the hanger Spindle side - c6té tige
g L I Nota. verlticart 'a orretia po - CTOpOHA C centrage rotation du chariot - LEHTP BpaLLeHus KapeTku A
- 15 | dei magneti prima di inserirli nei supporti DyuKOH/3aMKOM €O CTOPOHbI BEPTUKATLHON CTONKM
< P 5 Imén + soportes posizione aperta a tirare _ [ D2 —
&S] | Nota: verificar la correcta polaridad de los imanes Posicion abiertaa trar ¢ - - ¢
antes de colocarlos en los soportes Offene PO.S.'“O”/ Stellung ziehen ° o
- Open position to pull —
% Semerkun d Mﬁg”etg lf”qt!ﬂtagerwg — Position ouverte & tirer 2 . L © >~ | =50 @ ol
emerkung: die richtige Folaritat der Magnete feststeilen B OTKPLITOM NOMOXEHM MU OTKPbIBAHMM Ha CE6St q
S = . bevor diese in der Halterung eingesetzt werden P puoTp 68 50 " | I
= — —
T Magnets and bodies iR il
NB : Check magnet polarity 1 ] | Nota: il centro di rotazione NON si trova al centro della staffa che quindi va montata come illustrato la linguetta di plastica deve trovarsi verso il lato maniglia/serratura.
before inserting them in the bodies Nota: el centro de rotacion no estd en el centro del soporte que por lo tanto se monta como se muestra, la pestafia de pléstico debe de estar hacia el lado de la manilla/cerradura.
/ ; etes mq?_netllquesl fts,udppor’gs t Lup Bemerkung: Drehpunkt nicht mittig. Sicherungsclip (PVC) in Richtung Tiirschloss montieren.
% §§ X emaque : Veririer 1a polarite des aiments ) , . . ) , ) ,
- ) // // “""“"‘ XS ““‘ S ‘0‘: / § % avantde les insérer dans les supports NB : The centre of rotation IS NOT LOCATED at the centre of the fixing plate. This should be fitted as per the drawing, the plastic tab should be located on the handle/lock side.
N i —> Remarque : le centre de rotation NE SE TROUVE PAS au centre de la patte de fixation. Celle-ci doit étre montée comme sur le schéma, la languette en plastique doit se trouver du c6té de la poignee/serrure.
é%/ / . //////////////////////////////// w7 ////// il MArHIT+ NOAREPXKA , _ _ ;
2, // 777777777 ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,//////////////// BHVIMHVE: NPOBEPUT MONAPHOCTb BHUMaHME: LeHTP BpaLueHns HE HaXOBUTCA B LIEHTPE KPOHLUTEIHA, KOTOPbIA JOMKEH BbiTb YCTAHOBNEH KaK NOKA3aHO Ha PUCYHKE. MNacTVKOBbIN S3bI4OK BOMKEH HAXOBUTBCS CO CTOPOHbI PYUKW/3aMKa.
MarHuToB nepep ux yCTaHOBKOW B NOLAEPXKM
@ Legenda @ Leyenda @ Erklarung
- - - - - Lp = larghezza pannello (vedi tabella) Lp = anchura del panel (ver tabla) Lp = Tirblattbreite (Siehe Tabelle)
LARGHEZZA ANCHO BREITE WI DTH LARGEUR LUMpMHa Hp = altezza pannello (vedi tabella) Hp = altura del panel (ver tabla) Hp = Tirblatththe (Siehe Tabelle)
Sp = spessore pannello (min.35 max 50) Sp = espesor del panel (min.35 max 50) Sp = Tiirblattstérke (min. 35 max 50)
LuP Lvm LT LC Lup = larghezza passaggio = Lp - 37 (con Sp = 40) Lup = luz de paso = Lp - 37 (con Sp = 40) Lup = Durchgangsbreite = Lp-37 (mit Sp= 40)
Lp Lp-37 (8p=40) Lp+1 35 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 Lp+67 Lp-21 0 Eul?] B Tzlitregzhzs u;ilea(ri]iop%ss%g(g é?e:ngr%;]ge7al falsotelaio)= Lp + 135 Eur[:] B erglé;]aodr?ugggopa:rgéj (:jre:wzro del marco) = Lp + 135 [I\;lr'rll B %?35?&/?&25&%?&7 zum Hilfsrahmen) = Lp+135
vm = 773 Vi uro (inter i0)=Lp + vm = =lp+ = =Lp+
71 5 678 850 1 92 ,1 41 5,5 406,5 308,5 691 701 231 782 505 Hvm = altezza vano muro (internamente al falsotelaio)= Hp + 66 Hvm = altura hueco pared (dentro del marco) = Hp + 66 Hvm = Hohe Mauerloch (innen zum Hilfsrahmen) = Hp+66
D1 = distanza fulcro alla porta / fine pannello lato asta = distancia de perno a la puerta / final del panel lado barra D1 = Abstand Drehpunkt zur Tir/ Ende Tiirblatt Stangenseite
765 728 900 192 1 4155 406.5 358.5 691 701 231 832 555 D2 = distanza centro fresata staffa / fine pannello lato asta D2 = distancia centro de la mecanizacion del soporte / final del panel lado barra D2 = Abstand Mitte Frasung (Klammer)/ Ende Tirblatt Stangenseite
’ ’ ’ ’ D3 = distanza centro rotazione / fine pannello lato asta D3 = distancia centro de rotacion / final del panel lado barra D3 = Abstand Mitte Rotierung/ Ende Tiirblatt Stangenseite
D4 = distanza centro rotazione / fine pannello lato maniglia D4 = distancia centro de rotacién / final panel lado manilla D4 = Abstand Mitte Rotierung/ Ende Tirblatt Seite Tiirgriff
81 5 778 950 1 92 ’ 1 41 5 ’ 5 406 ’ 5 408 ’ 5 691 701 231 882 605 D5 = distanza centro attivatore apertura / fine binario lato asta D5 = distancia centros activador apertura / final panel lado barra D5 = Abstand Mitte Offnungsaktrivator/ Ende Schiene Stangenseite
D6 = distanza estremita supporto pistone / fine binario lato asta D6 = distancia extremo soporte del piston / final guia lado barra D6 = Abstand Extrempunkt Ende Kolbenhalterung/ Ende Schiene Stangenseite
865 828 1 000 1 92 ’ 1 41 5,5 406,5 458,5 691 701 2 31 932 655 Hman = distanza "centro/asse di rotazione" maniglia / base pannello (standard 1041mm) Hman = Distancia " centro / eje de rotacion" manilla / base del panel (estandar 1041mm) Hman = Abstand Mitte Rotierung Ttirgriff/ Tlirunterseite (standard 1041mm)
LT = lunghezza taglio traverso = Lp + 67 LT = medida corte travesafio = Lp + 67 LT = Lénge des Quertragers = Lp + 67
91 5 878 1 050 1 92 ,1 41 5,5 406,5 508,5 691 701 231 982 705 LCt: lunghezza taglio cover = Lp - 210 Lct= medida corte cover = Lp - 210 L%.:I/ilé‘inge des A?\ziegkpro(fji\ézf Lp-210 ok t "
note: nota: - Die Allgemeinen MaBe und Einfrasungen der Komponeten aus Holz
965 028 1100 192 .1 4155 406.5 558 5 691 701 231 1032 755 - misure generali e scassi dei componenti in legno si intendono dopo tutti i rattamenti - Las medidas generales y el mecanizado de los componentes de madera se deben de realizar beriicksichtigen Behandiung der Oberflache wie Lackierung, Versiegelung,
’ ’ ’ ’ superficiali come laccatura, verniciatura, impiallacciatura ecc. después de todos los tratamientos de superficie tales como lacado, pintura, chapado, etc. Furniere etc.
- gli scassi per gli spazzolini possono essere variati in funzione dello spazzolino o - El mecanizado para los cepillos pueden variar en funcién del cepillo y de la goma de choque. - Die Einfrasungen sind sowonhl flir Birsten als auch flir Dichtungseinzug nutzbar.
guarnizione utilizzato.
ALTEZZA - ALTURA - HOHE @ Ls ®e @
gend Légende Jlerenpa
- - Lp = Panel width (see table) Lp = largeur panneau (voir tableau) Lp = wwpnta nonotHa (oM. Tabmuy)
HEIGHT HAUTEUR BbICOTa Hp = Panel height (see table) Hp = haueur panneau (voir tableau) Hp = BbicoTa nonoTHa (cM. Tabauuy)
Hup Hvm Sp = Panel thickness (min.35, max 50) Sp = epaisseur panneau (min.35 max Sg) Sp = TONWMHA NONOTHA (Mll:IH. 357 n;lag 50)4 )
Lup = Width = Lp way - 37 (with Sp = 40) Lup = largeur passage = Lp - 37 (avec Sp = 40) Lup = wwpwHa npoxopa = Lp - 37 (¢ Sp = 40
Hp Hp+1 7 Hp+66 Hup = Free passage height = Hp + 17 Hup = hauteur utile de passage = Hp + 17 Hup = nonestas Bbicota npoxosa = Hp + 17,
1 8 8 4 1 9 01 1 9 50 Lvm = Inner wall width (pocket-frame internal space) = Lp + 135 Lvm = largeur vide mur (espace interne du contre-ché§si§) =Lp+135 Lvm = wiputa npoema CTerb! (C BHyTPEHHEN CTOPOHbI KOPOBKM) = Lp + 135
Hvm = Inner wall height (pocket-frame internal space) = Hp + 66 Hvm = hauteur vide mur (espace interne du contre-chéssis) = Hp + 66 Hvm = BbICOTa MPOEMa CTeHbI (C BHYTPEHHeEN CTOPOHbI KOPOOKM) = Hp + 66
D1 = distance of door pivot door to panel on the rod side D1 = distance pivot de la porte / jusqu’au panneau coté tige D1 = paccTosHue pbivara K ABepy / KOHeL N0NI0THa CO CTOPOHbI BEPTUKANbHOM CTOMKA
1 934 1 951 2000 D2 = distance from fixing hole centre to rod on panel side D2 = distance centre perforé de la fixation / jusqu’au panneau cté tige D2 = paccTosHue UEHTP KPOHLUTEIAHA C pe3b60ii / KOHEL NON0THa CO CTOPOHbI BEPTUKANBHOM CTOMKN
D3 = distance from centre of rotation to rod on panel side D3 = distance centre de rotation / jusqu’au panneau coté tige D3 = paccTosHue UeHTpa BpaLLeHns / KoHew NonoTHa co CTOPOHbI BEPTUKaNbHOM CTOMKA
1 984 2001 2050 D4 = distance from centre of rotation to panel handle side D4 = distance centre de rotation / jusqu’au panneau coté poignée D4 =paccTosHue LEHTPA BPaLLEHNS / KOHEL, MONOTHA CO CTOPOHBI YUK
D5 = distance centre of opening activator to rail on panel side D5 = distance centre activateur d’ouverture / jusqu’au rail coté tige D5 = paccTosHme LigHTpa akTvBaTopa OTKPbITUS / KOHEL NyTv CO CTOPOHbI BEPTUKANbHOI CTOIKY
2034 2051 2100 D6 = distance from end of piston bracket to rail on panel side D6 = distance extrémité support piston / jusqu'au rail coté tige D6 = paccTosiHyie KOHeUHOE (KpaiiHee, KOHEYHOCTH) MOLAEPXKY TIACTOHA / KOHEL MYTH CO CTOPOHbI BEPTUKANbHOM CTOTKN
Hman = handle height taken from the handle centre / panel bottom (standard 1041mm) Hman = distance “centre/axe de rotation” poignée / jusqu’au base panneau (standard 1041mm) Hman = PaccTosHue «UeHTpa / 0Cb BPaLLeHUs» pyyka / 0CHOBaHus NonoTHa (cTaHaapT 1041 mm.)
LT = cutting length of the beam = Lp + 67 LT = longueur de coupe de la traverse = Lp + 67 LT = anvHa pe3a nonepeyHoit peitku = Lp + 67
2084 2 1 01 2 1 50 LC = cutting length of the cover = Lp - 210 LC = longueur de coupe de la cover = Lp - 210 LC = pnuHa pesa konnauki = Lp - 210
note: Remarque : MpuMeyanme :
21 34 21 51 2200 - General measurements and siting of wood components must be made after all surface - Les mesures générales et les emplacements des composants en bois doivent étre faites aprés - 06LUMe pa3Mepb 1 0TBEPCTYS (Masbl) AEPEBAHHBIX KOMMAEKTYIOLLMX YKa3blBAKOTCA MOCTE BCEX
treatments such as stain, varnish, veneer ... tous les traitements de surfaces tels que lasure, vernissage, placage, ... JLONONHUTENbHbIX 06PABOTOK TaKX KaK 1akvpoBKa, NOKPACKa, LWMOH U T.4.
21 84 2201 2250 - Provide clearance for the brush seals, this varies depending on the type of brush or seal - Les espaces a prévoira pour les balais peuvent varier en fonction du type de balai ou de - 0TBEPCTYS ANS LUETOUEK MOrYT BbITb PA3NMYHbIMIA B 3aBUCUMOCT OT LLETOUKM UM MCMONb3YEMOro

used.

guarniture utilisés.
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Istruzioni di Montaggio - Instrucciones de montaje - Montageanleitung - Assembling Instructions - Instructions de Montage - Montagehandleiding - IHCTpyKunn No MOHTaXxy «
Lavorazione pannello - Mecanizado del panel - Bearbeitung Tiirblatt PORTA DECENTRATA - PUERTA DESCENTRADA - DEZENTRIERTE TUR - OFFSET DOOR - PORTE DECENTREE - JELUEHTPUPOBAHHAA 1BEPb
Bt : Montante lato maniglia/serratura - Montante lado manilla/cerradura - Strebe/ Pfosten Seite Tiirgriff/ Schloss Montante lato asta - Montante lado barra - Strebe/ Pfosten Seite Strange Traverso / Travesano / Traverse
Panel milling - Usinage panneau - O6pa6oTka nonoTHa ide) - 816 poigné - Frame (spindle side) - Montant c6té tige - Kocsik co CTOPOHbI BEPTUKANLHOT CTOMKN N -
________________ g ___g_p _p__________ . Frame (lock side) - Montant c6té poignée/serrure - koCsik CTOPOHbI pyuki/3amka Sm (sp! ) g p p . . | Que rtrager / Beam / MoaBecHoi
I'sede fuicro braccio superiore | [ Sede staffa carrello ‘ — | 45 Sm-45 - 525 51 i :rlépggi(t)ée-}os i perer
Sede del perno del brazo superior . 17 | Sede pletina carro ~ Sm 36 15 c0té supérieur - BepXHsisl CTOPOHA
+ Stelle Drehpunkt oberer Arm _= | + Stelle Klammer Laufwagen — | , , Bonaiti B-One el I e}
| Position of upper pivotarm = | Position of hanger fixing plate lato superiore - Lado superior 45 Sm-45 Seasso - = i o .
 emplacement pivot bras supérieur = : emplacement patte de fixation du chariot | hohere Seite - Top side Mecanizado ~f %
| Pacnionoxermte Touku : PacronoxeHme “ : COté supérieur - BepXHSs CTOPOHA oF T Frésung |
i 0Mopbl BEPXHErO pblyara 875 Q\& | | KapeTkv KpoHLTEAHa /4 7 Q’Q.m | Iélclggsrg CMH”Egt | 4
<5 = Mecanizado ot |
Bi
| o ! ¢ 7 | T | =N Frasung b | fori per spine legno 06
Al | & I N 7/ | Milling C || Agujeros para tacos madera 06
| § D, — 1D Crochet 224 J‘ Bohrung fiir Holzstifte 06
: X | 118.5 | Blemka 25(min) |~ R 22.5 || holes for wooden dowels 06
- - - e e _ 22.5 N 125 ~ Trous pour pointe bois 06 26 g
L - I s 0TBEPCTHS! AN 9
— ] e — - / D 'I=':4 RO o = || wruchros Aepeso J6 il
fresate a tutta altezza lato ASTA . fresate a tutta altezza lato MANIGLIA | 2l Re g 2
: Mecanizados a toda altura lado BARRA | + Mecanizados a toda altura lado MANILLA ! ’ ET: g [ 18 + || N
Frésung ganze Hohe Seite Stange Frasung ganze Hone Seite Turgriff | o U ol o o b o2l T | - = RE w1 &
* Drilling full height, rod side | + Drilling full height, handle side Sist|l 239 | S 2 2 SRS =| 0 I
) y Bt ! - 4 toute hauteur coté POIGNEE S g R M S > — A A . 1%} ® &
percage a toute hauteur coté TIGE Y - 'I percage a (€ | g R7 b =2 g :l W o 3 ad
+ (DpeaepoBka o BCelt AHe Co [ . . | Dpe3epoBKa 10 BCeit AMMHE CO CTOPOHbI Py4Ki | I R71 2 / = | . S
CTOPOHbI BEPTUKANLHOIA CTOVKY | - . — _ 9D g QS| | « P
i 10 6sil | g% H L ST ko | 2
! 2H5 i ! -~ 1 Q\Q/ | 24.5) = . L[ Z;:Eu 1 , . Sm-45 Lp+111
| <~ - | | J|g 2 ESrnB/LC =} I ' ! 75 31 o 75 | <
' | | . =] ! SE T4 =3 asse centro pannello (Sp) 4 Jof lato inferiore - Lado inferior =1 S kS
| 1 . | o .COT 125  ~ | ==y 45 192213 S - agje centro del panel (Sp) Sm (es. 105) untere Seite - Bottom side © ! o TTT = o =
. o | 40 ' 95} it . S 9.8 152 = Mittelstabe Tirblatt (Sp) cOté inférieur - HUXHAR CTOPOHA N ~| = (ObX =
| ~ i_ | = ! | | | — = p O 45 panel centre axis (Sp) » 5L-2 98 oo | | ‘ g C . S
: o 1u | ' : Ro S S e T Axe centre panneau (Sp) - W o 7 sede supporto magnete 'S | = X
| = : =) | ™~ | e 2.t 78T mm] fori per spine legno 06 0Cb LieHTpa nonoTHa (Sp) =[1]€] g sede soporte imén = es ‘ 19]
| \Y < | = L ~ i G T n N Agujeros para tacos madera 06 IrS Pl Stelle Magnethalterung : prefori per viti truciolare @5 DIN 7505
| Ay 1t AaAAAAANAANAAN I o) vk T S~ 4 o1 Bohrung fiir Holzstifte 06 o N He LWM Inset magnet support » ' Agujeros para torillos aglomerado 5 DIN 7505
S — J lato inferiore - Lado inferior L AL _% <F| holes for wooden dowels 06 = eg] 0 emplacement support magnétique lato serratura/maniglia Vorbohrung fiir Spanschrauben 0@5 D[IJI|\1N75063 IBatO aslt? |
ite - i = Trous pour pointe bois 06 k: MECTO MOAASPXKM MarHUTa Lado manilla/cerradura re-holes for chip-board screws @5 DIN 7505 arra lateral
lato asta - Barra lateral laso serratura - Lado cerradura | Untere Sefe -Bottomside 08 |52 el i £ ol L1105 o] for per spine 0 6 prof. 17 Seite Torgrif/ Schioss Pré-toués pour s aggoméré 05 DN 7505 Sle woseh e
Seite wo sich die Stange befindet Seite Schloss - Lock side GO InIETIBUr - HIKHAA CTop prefori per vt truciolare 05 DIN 7505 B WTWhTOB 6peso 26 &9 = 05| 52| Aguieros para tacos 0 6 x 17 seite Trar o D O G ON e g et
Spindle side - coté tige T COté serrure - CTOPOHA C 3aMKOM Agujeros para tomillos aglomerado 05 DIN 7505 51 | Locher fiir Fihrungsbolzen 0 6 x 17 ot poignée/serrure Spindle side
p = Vorbohrung fiir Spanschrauben @5 DIN 7505 24 Use 06 drill bit, 17mm depth M COté tige
€O CTOPOHbI CTOPOHA C PyUKOW/3aMKOM
P PR 4.5 pre-holes for chip-board screws @5 DIN 7505 .36,/ 110 percage pour les pointes @ 6 prof. 17 €0 CTOPOHS!
BEPTUKASLHON CTOWKM -(:@- — . Pré-troués pour vis agglomeéré 05 DIN 7505 51 0TBEpCTUS ANs WTnchToB @ 6 rnybuHa 17 Bep]wkaanoﬁ
45 Spazzolino - Cepillo - Birste oteepcTus Ans BikTos [JMN 05 DIN 7505 CTOMKN
. — Brush seal - Balai - LLletka L
\ T.S.TIPO NGS H6MM L2500 - -
STrO PORTA CENTRATA - PUERTA CENTRADA - ZENTRIERTE TUR - CENTRED DOOR - PORTE CENTREE - LUEHTPUPOBAHHAA [1BEPb
Montante lato maniglia/serratura - Montante lado manilla/cerradura - Strebe/ Pfosten Seite Tiirgriff/ Schloss yrglr]rz:n(ts% :ﬁ'([i(;ea:itge-) M&Tﬁg{:tlggfé lﬁigrga -Kggzgfgopgggt;gﬂifiggpSTt:I?(f;%i — Traverso / Travesano / Traverse
Frame (lock side) - Montant c6té poignée/serrure - KoCsK CTOPOHbI pyuki/3amka - - n o
Sm 50 lato superiore - Lado superior Quertrager/ Beam / MoaBecHo
) . R R hohere Seite - Top side
16 lato superiore - Lado superior 105 (Sm - 4512 45 (Sm - 452 1535 cOté supérieur - BEpXHAs CTOPOHa ‘
E= hohere Seite - Top side ! —  —n ) >
6 cOté Supérieur - BepxHsisi CTopoHa  (Sm - 45)/2 45 (Sm - 45)/2 I ~f [ Q
— Bonaiti B-One ] e 41 S
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